
Isa
Chapter 54

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

רָנִּ֥י1
Imba

ה עֲקָרָ֖
tasa
H6135

א ֹ֣ ל
usiye–
H3808

יָלָדָ֑ה
zaa
H3205

י פִּצְחִ֨
paza–sauti
H6476

רִנָּ֤ה
wimbo
H7440

֙ וְצַהֲלִי
na–piga–kelele

לאֹ־
usiye–
H3808

לָה חָ֔
umia–kuzaa

י־ כִּֽ
kwa–kuwa–

ים רַבִּ֧
wengi

נֵי־ בְּֽ
watoto–wa–

שׁוֹמֵמָ֛ה
aliyeachwa
H8074

מִבְּנֵי֥
kuliko–watoto–wa–

בְעוּלָ֖ה
aliye–na–mume
H1166

אָמַ֥ר
asema
H0559

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“Imba, ewe mwanamke tasa, wewe ambaye kamwe hukuzaa mtoto; paza sauti kwa kuimba, piga kelele kwa 
furaha, wewe ambaye kamwe hukupata utungu; kwa sababu watoto wa mwanamke aliyeachwa ukiwa ni wengi 
kuliko wa mwanamke mwenye mume,” asema Bwana.

יבִי 2 ׀הַרְחִ֣
Panua
H7337

מְק֣וֹם
nafasi–ya–
H4725

ךְ אָהֳלֵ֗
hema–yako
H0168

וִירִיע֧וֹת
na–mapazia–ya–
H3407

מִשְׁכְּנוֹתַ֛יִךְ
makazi–yako
H4908

יַטּ֖וּ
yatandazwe
H5186

אַל־
usi–
H0408

כִי תַּחְשֹׂ֑
zuie
H2820

֙ הַאֲרִי֙כִי
refusha
H0748

יִךְ יתָרַ֔ מֵֽ
kamba–zako
H4340

יִךְ וִיתֵדֹתַ֖
na–vigingi–vyako
H3489

קִי׃ חַזֵּֽ
viimarishe
H2388

“Panua mahali pa hema lako, tandaza mapazia ya hema lako uyaeneze mbali, wala usiyazuie; ongeza urefu wa 
kamba zako, imarisha vigingi vyako.

כִּי־3
Kwa–kuwa–

ין יָמִ֥
kulia
H3225

אול ֹ֖ וּשְׂמ
na–kushoto
H8040

צִי תִּפְרֹ֑
utaenea
H6555

וְזַרְעֵךְ֙
na–uzao–wako
H2233

גּוֹיִם֣
mataifa

שׁ יִירָ֔
utarithi
H3423

ים וְעָרִ֥
na–miji

נְשַׁמּ֖וֹת
iliyoharibiwa
H8074

ׁיבוּ׃ יוֹשִֽ
watakaa
H3427

Kwa maana utaenea upande wa kuume na upande wa kushoto; wazao wako watayamiliki mataifa na kukaa 
katika miji yao iliyoachwa ukiwa.

אַל־4
Usi–
H0408

֙ ירְאִי תִּֽ
ogope
H3372

כִּי־
kwa–kuwa–

א ֹ֣ ל
huta–
H3808

תֵב֔וֹשִׁי
aibishwa
H0954

וְאַל־
na–usi–
H0408

י תִּכָּלְמִ֖
fedheheke
H3637

י כִּ֣
kwa–kuwa

א ֹ֣ ל
huta–
H3808

ירִי תַחְפִּ֑
tahayarika
H2659

י כִּ֣
kwa–kuwa

שֶׁת בֹ֤
aibu–ya–
H1322

עֲלוּמַיִ֙ךְ֙
ujana–wako
H5934

חִי תִּשְׁכָּ֔
utasahau
H7911

ת וְחֶרְפַּ֥
na–fedheha–ya–
H2781

יִךְ אַלְמְנוּתַ֖
ujane–wako
H0491

א ֹ֥ ל
huta–
H3808

תִזְכְּרִי־
kumbuka–
H2142

עֽוֹד׃
tena
H5750

“Usiogope, wewe hutaaibika. Usiogope aibu, wewe hutaaibishwa. Wewe utasahau aibu ya ujana wako, wala 
hutakumbuka tena mashutumu ya ujane wako.
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י5 כִּ֤
Kwa–kuwa

בֹעֲלַיִ֙ךְ֙
Mwenzi–wako
H1166

יִךְ עֹשַׂ֔
Muumba–wako

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
wa–majeshi

שְׁמ֑וֹ
jina–lake
H8034

אֲלֵךְ֙ וְגֹֽ
na–Mkombozi–wako

קְד֣וֹשׁ
Mtakatifu–wa–
H6918

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

י אֱלֹהֵ֥
Mungu–wa–
H0430

כָל־
nchi–
H3605

רֶץ הָאָ֖
yote
H0776

א׃ יִקָּרֵֽ
ataitwa
H7121

Kwa maana Muumba wako ndiye mume wako, Bwana Mwenye Nguvu Zote ndilo jina lake, yeye Aliye Mtakatifu 
wa Israeli ni Mkombozi wako, yeye anaitwa Mungu wa dunia yote.

י־6 כִּֽ
Kwa–kuwa–

ה כְאִשָּׁ֧
kama–mwanamke
H0802

עֲזוּבָ֛ה
aliyeachwa

וַעֲצ֥וּבַת
na–mwenye–huzuni–ya–

ר֖וּחַ
roho
H7307

קְרָאָךְ֣
amekuita
H7121

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וְאֵ֧שֶׁת
na–mke–wa–
H0802

ים נְעוּרִ֛
ujana

י כִּ֥
wakati

ס תִמָּאֵ֖
anakataliwa

אָמַ֥ר
asema
H0559

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
Mungu–wako
H0430

Bwana atakuita urudi kana kwamba ulikuwa mke aliyeachwa na kuhuzunishwa rohoni; kama mke aliyeolewa 
bado angali kijana na kukataliwa,” asema Mungu wako.

גַע7 בְּרֶ֥
Kwa–wakati
H7281

ן קָטֹ֖
mfupi

יךְ עֲזַבְתִּ֑
nilikuacha

ים וּבְרַחֲמִ֥
na–kwa–huruma

ים גְּדֹלִ֖
kuu

ךְ׃ אֲקַבְּצֵֽ
nitakukusanya
H6908

“Kwa kitambo kidogo nilikuacha, lakini kwa huruma nyingi nitakurudisha.

צֶף8 בְּשֶׁ֣
Kwa–mafuriko–ya–
H8241

צֶף קֶ֗
ghadhabu

רְתִּי הִסְתַּ֨
niliuficha
H5641

פָנַי֥
uso–wangu
H6440

רֶגַ֙ע֙
wakati
H7281

ךְ מִמֵּ֔
kutoka–kwako

סֶד וּבְחֶ֥
na–kwa–fadhili–ya–

עוֹלָ֖ם
milele
H5769

יךְ חַמְתִּ֑ רִֽ
nimekuhurumia
H7355

אָמַ֥ר
asema
H0559

גֹּאֲלֵ֖ךְ
Mkombozi–wako

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
s

Katika ukali wa hasira nilikuficha uso wangu kwa kitambo, lakini kwa fadhili za milele nitakuwa na huruma juu 
yako,” asema Bwana Mkombozi wako.

כִּי־9
Kwa–kuwa–

י מֵ֥
maji–ya–
H4325

֙ חַ נֹ֨
Nuhu
H5146

ֹ֣את ז
hii
H2063

י לִ֔
kwangu

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

עְתִּי נִשְׁבַּ֗
niliapa
H7650

ר מֵעֲבֹ֥
kutovuka

מֵי־
maji–ya–
H4325

נֹ֛חַ
Nuhu
H5146

ע֖וֹד
tena
H5750

עַל־
juu–ya–

הָאָרֶ֑ץ
ardhi
H0776

ן כֵּ֥
hivyo

עְתִּי נִשְׁבַּ֛
nimeapa
H7650

ף מִקְּצֹ֥
kutokukasirika
H7107

עָלַ֖יִךְ
juu–yako

וּמִגְּעָר־
na–kutokukemea–
H1605

ךְ׃ בָּֽ
wewe

“Kwangu mimi jambo hili ni kama siku za Noa, nilipoapa kuwa maji ya Noa kamwe hayatafunika tena dunia. 
Hivyo sasa nimeapa sitawakasirikia ninyi, kamwe sitawakemea tena.

י10 כִּ֤
Kwa–kuwa

הָרִים֙ הֶֽ
milima
H2022

יָמ֔וּשׁוּ
yataondoka
H4185

וְהַגְּבָע֖וֹת
na–vilima
H1389

תְּמוּטֶנָ֑ה
vitatetemeka
H4131

י וְחַסְדִּ֞
na–upendo–wangu

ךְ מֵאִתֵּ֣
kutoka–kwako
H0854

א־ ֹֽ ל
hauta–
H3808

יָמ֗וּשׁ
ondoka
H4185

ית וּבְרִ֤
na–agano–la–
H1285

֙ שְׁלוֹמִי
amani–yangu
H7965

א ֹ֣ ל
halita–
H3808

תָמ֔וּט
tetemeka
H4131

אָמַ֥ר
asema
H0559

מְרַחֲמֵ֖ךְ
Mwenye–kukuhurumia
H7355

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
s
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Ijapotikisika milima, na vilima viondolewe, hata hivyo upendo wangu usiokoma kwenu hautatikisika, wala agano 
langu la amani halitaondolewa,” asema Bwana, mwenye huruma juu yenu.

עֲנִיָּ֥ה11
Mwenye–taabu
H6041

ה סֹעֲרָ֖
uliochapwa–na–dhoruba
H5590

א ֹ֣ ל
usiye–
H3808

נֻחָמָ֑ה
farijiwa
H5162

הִנֵּ֨ה
tazama
H2009

י אָנֹכִ֜
mimi
H0595

יץ מַרְבִּ֤
nitaweka
H7257

בַּפּוּךְ֙
kwa–antimoni
H6320

יִךְ אֲבָנַ֔
mawe–yako
H0068

יךְ וִיסַדְתִּ֖
na–nitakuweka–msingi
H3245

ים׃ בַּסַּפִּירִֽ
kwa–yakuti–samawi
H5601

“Ewe mji uliyeteswa, uliyepigwa kwa dhoruba na usiyetulizwa, nitakujenga kwa almasi, nitaweka misingi yako 
kwa yakuti samawi.

י12 וְשַׂמְתִּ֤
Na–nitafanya

דְכֹד֙ כַּֽ
almasi
H3539

יִךְ שִׁמְשֹׁתַ֔
madirisha–yako
H8121

יִךְ וּשְׁעָרַ֖
na–malango–yako
H8179

לְאַבְנֵי֣
kwa–mawe–ya–
H0068

ח אֶקְדָּ֑
akiki
H0688

וְכָל־
na–mipaka–yako–
H3605

גְּבוּלֵ֖ךְ
yote
H1366

לְאַבְנֵי־
kwa–mawe–ya–
H0068

פֶץ׃ חֵֽ
thamani
H2656

Nitafanya minara yako ya akiki, malango yako kwa vito vingʼaavyo, nazo kuta zako zote za vito vya thamani.

וְכָל־13
Na–watoto–wako–
H3605

בָּנַיִ֖ךְ
wote

לִמּוּדֵ֣י
watafundishwa–na–
H3928

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

ב וְרַ֖
na–kubwa

שְׁל֥וֹם
amani–ya–
H7965

בָּנָֽיִךְ׃
watoto–wako

Watoto wako wote watafundishwa na Bwana, nayo amani ya watoto wako itakuwa kuu.

ה14 בִּצְדָקָ֖
Kwa–haki
H6666

תִּכּוֹנָנִ֑י
utasimamishwa

י רַחֲקִ֤
kuwa–mbali–na–
H7368

שֶׁק֙ מֵעֹ֨
udhalimu
H6233

י־ כִּֽ
kwa–kuwa–

א ֹ֣ ל
huta–
H3808

אִי תִירָ֔
ogopa
H3372

ה מְּחִתָּ֔ וּמִ֨
na–kutoka–hofu
H4288

י כִּ֥
kwa–kuwa

א־ ֹֽ ל
haita–
H3808

ב תִקְרַ֖
karibia
H7126

יִךְ׃ אֵלָֽ
kwako
H0413

Kwa haki utathibitika: Kuonewa kutakuwa mbali nawe; hutaogopa chochote. Hofu itakuwa mbali nawe; 
haitakukaribia wewe.

הֵן15֣
Tazama
H2005

גּ֥וֹר
hakika

יָג֛וּר
wataungana

פֶס אֶ֖
lakini–si

י אוֹתִ֑ מֵֽ
kutoka–kwangu
H0853

מִי־
yeyote–
H4310

גָר֥
anayeungana

ךְ אִתָּ֖
nawe
H0854

עָלַ֥יִךְ
juu–yako

יִפּֽוֹל׃
ataanguka
H5307

Kama mtu yeyote akikushambulia, haitakuwa kwa ruhusa yangu; yeyote akushambuliaye atajisalimisha kwako.

]הן[16
k
H2005

)הִנֵּ֤ה(
Tazama
H2009

֙ נֹכִי אָֽ
mimi
H0595

בָּרָ֣אתִי
nimeumba

שׁ חָרָ֔
mhunzi
H2796

֙ נֹפֵחַ֙
anayepuliza
H5301

בְּאֵשׁ֣
kwenye–moto–wa–
H0784

ם פֶּחָ֔
makaa
H6352

יא וּמוֹצִ֥
na–anayetoa
H3318

י כְלִ֖
silaha
H3627

הוּ לְמַעֲשֵׂ֑
kwa–kazi–yake
H4639

י וְאָנֹכִ֛
na–mimi
H0595

אתִי בָּרָ֥
nimeumba

ית מַשְׁחִ֖
mharibifu
H7843

ל׃ לְחַבֵּֽ
kuharibu

“Tazama, ni mimi niliyemuumba mhunzi, yeye afukutaye makaa kuwa moto, na kutengeneza silaha inayofaa kwa 
kazi yake. Tena ni mimi niliyemwambia mharabu kufanya uharibifu mwingi.
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כָּל־17
Kila–
H3605

י כְּלִ֞
silaha
H3627

יוּצַ֤ר
inayofanywa
H3335

עָלַיִ֙ךְ֙
dhidi–yako

א ֹ֣ ל
haitafanikiwa
H3808

ח יִצְלָ֔
fanikiwa

וְכָל־
na–kila–
H3605

לָשׁ֛וֹן
ulimi
H3956

קוּם־ תָּֽ
unaosimama–

ךְ אִתָּ֥
dhidi–yako
H0854

ט לַמִּשְׁפָּ֖
katika–hukumu
H4941

יעִי תַּרְשִׁ֑
utaushutumu
H7561

את ֹ֡ ז
hii
H2063

נַחֲלַת֩
urithi–wa–
H5159

י עַבְדֵ֨
watumishi–wa–
H5650

יְהוָה֧
Yahwe
H3068

וְצִדְקָתָ֛ם
na–haki–yao
H6666

י מֵאִתִּ֖
kutoka–kwangu
H0854

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
s

Hakuna silaha itakayofanyizwa dhidi yako itakayofanikiwa, nawe utauthibitisha kuwa mwongo kila ulimi 
utakaokushtaki. Huu ndio urithi wa watumishi wa Bwana na hii ndiyo haki yao itokayo kwangu,” asema Bwana.
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